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	Revisor

A
	Nos materiais e métodos, um dos critérios de inclusão aparece também referido com critério de exclusão, pelo que os critérios deverão ser revistos.
	Retirado do texto o critério de exclusão:
…or with caries or other pathologies.

	Revisor

C
	The title in Portuguese is very different from the title in English. The term Cartridge syringe should be replaced by infiltrative anaesthetic. 

The objectives should include the evaluation of the effects of this two techniques in the heart rate.

Reading the materials and methods section, it seems that only one group of volunteers was subject to the two anaesthetic techniques “First, they underwent periapical infiltrative anaesthesia of tooth 1.4. At a second
point, diploe anaesthesia was used with QuickSleeper® equipment.” In the results chapter, it is clarified that there were two groups of volunteers.

The conclusions chapter should be shortened and limited to the conclusions obtained from this study.

The authors should declare that there are no conflicts of interest, since they are using a commercial brand device.
	Title corrected:

Anestesia em medicina dentária com seringa infiltrativa vs anestesia diploica: eficácia e comportamento - um estudo controlado randomizado

Anaesthesia in dental medicine with infiltrative anaesthetic syringe vs diploe anaesthesia delivery systems: efficacy and behaviour – a randomized control trial
Objetivos: Comparar a eficácia e a influência no ritmo cardíaco das técnicas de anestesia infiltrativa local, com a anestesia diploica 
Objectives: To compare the efficacyand evaluation the effects in the heart rate of local infiltrative anaesthesia techniques with diploe anaesthesia.

The study includes 32 healthy volunteer students of dentistry were given anaesthetic with two techniques. First, they underwent periapical infiltrative anaesthesia of tooth 1.4. At a second point, diploe anaesthesia was used with QuickSleeper® equipment.
Conclusions done:

In all volunteers, the onset of analgesic action with Diploe anaesthesia was immediate and the duration effect is lower than with conventional anaesthesia techniques;

With Diploe anaesthesia there is an increase in the heart rate in the first minute when compared with the t1 of periapical infiltrative anaesthesia; 

Diploe anaesthesia is an alternative to the infiltrative anaesthesia techniques. 



	Revisor

D
	TÍTULO: “Anestesia em medicina dentária com seringa carpule versus anestesia diplóica: eficácia e omportamento - um estudo controlado randomizado”
O termo “seringa carpule” poderá ser um pouco vago se considerarmos que existem seringas carpule especifica por exemplo para a administração de anestesia intra-ligamentar (“seringa carpule blindada”). De forma a clarificar este conceito o termo “seringa carpule” poderia ser substituído pelo termo “seringa carpule convencional”.

RESUMO
“Objetivos: Comparar a eficácia das técnicas de anestesia infiltrativa local, com a anestesia diploica.”

No título utiliza “diplóica” com acento; enquanto no resumo coloca “diploica” sem acento. Julgo que de acordo com o novo acordo ortográfico se escreve “diploca” sem acento. Por favor uniformize a forma como escreve esta palavra ao longo de todo o manuscrito.

Poderia pormenorizar mais o “termo eficácia” adicionando “eficácia analgésica” ou “eficácia de analgesia”; uma vez que a “eficácia” pode ser “medida/quantificada a vários níveis”: “eficácia analgésica”, “eficácia no que diz respeito à duração de ação do anestésico ”…

Esta nota é válida também para a versão inglesa do resumo.

Materiais e métodos:

4ª Linha – colocação de 1 espaçamento entre “e” e “numa”.

5ª Linha – eliminação do ponto final “.” que se encontra repetido.

6ª Linha – adição da expressão “dos participantes” após a
expressão “ritmo cardíaco”, ficando assim mais completa “ritmo cardíaco dos participantes”.

Esta nota é válida também para a versão inglesa do resumo. 

Resultados:
Sugiro a reformulação da 1ª frase da seguinte forma: “Com a anestesia diploica o estado de analgesia foi atingido mais rapidamente.”

3ª Linha – substituição do ponto final “.” por uma vírgula
“,”.

4ª Linha – substituição de “estabilizava” por “estabilizou”.
Quando refere na mesma linha “após o procedimento anestésico”, a que tempo se refere? A “t1 logo após a anestesia”? Sugiro que seja mais específico.

Esta nota é válida também para a versão inglesa do resumo.

Conclusão:

1ª Linha – Sugiro a adição de “em termos de analgesia” na frase
“A anestesia diploica demonstrou melhores resultados do que o método convencional,” Ficando assim “A anestesia diploica demonstrou melhores resultados em termos de analgesia do que o método convencional.”

2ª Linha – Colocação de um ponto final “.” após
“convencional”. Iniciar nova frase com “Revelou”.

Sugiro a alteração da frase “Revelou ser um procedimento fácil, seguro e eficaz, que nos permite anestesiar quase todas as situações clínicas”
para “Revelou ser um procedimento fácil, seguro e eficaz, que permite anestesiar em quase todas as situações clínicas.” de forma a tornar a frase mais esclarecedora. 

4ª Linha – substituição da expressão “com um” por
“proporcionando”.

Esta nota é válida também para a versão inglesa do resumo.

ARTIGO

Relativamente à extensão do manuscrito, tenho a referir que a contagem
automática de palavras obtém 4254 palavras (excluindo referências e ilustrações), superando as 4000 palavras consagradas nas normas de publicação. Acredito existir margem para o encurtamento consciente no
manuscrito.

 INTRODUÇÃO

2º Parágrafo – Na frase “Lower dental nerve block as well as local infiltrative anaesthesia is the most commonly used techniques...”
Substituição de “is” por “are” para haver concordância gramatical a nível de número.

Na frase “Professionals are often obliged to adopt additional measures...” Adição de “of anaesthesia” após a palavra “measures”.

3º Parágrafo, 12ª e 13ª linha – eliminação da expressão “which in this case are not anaesthetized” uma vez que esta informação está implícita à frase que a antecede.

4º Parágrafo – Adição de “analgesic” antes de “efficacy”.
Neste parágrafo é dito que comparam as técnicas de anestesia convencional com a técnica diploica. No meu entender comparam a técnica infiltrativa
local com a técnica diploica. Assim, excluem-se outras técnicas convencionais como a técnica intraligamentar. Sugiro:
“The objective of this study was to evaluate the analgesic efficacy of local infiltrative technique and diploe anaesthesia and its effect on cardiac rhythm frequency.”
MATERIAIS E MÉTODOS

1º Parágrafo, 2ª linha – Sugiro que adicionem “vestibular” ou
“palatal” de acordo com o tipo de técnica anestésica praticada de forma a tornar o procedimento mais esclarecedor.  
Sugiro também que especifique o tipo de solução anestésica administrada e o tipo de carpule
utilizada para fazer a administração da solução anestésica (carpule com ou sem auto-aspiração e/ou outras especificações que considere necessárias).

1º Parágrafo, 2ª linha – Sugiro que adicionem “oral” antes de “pathologies” de forma a tornar os critérios de inclusão no estudo mais esclarecedores e excluírem-se assim não só patologias do foro
dentário, mas também do foro periodontal, entre outras.

DISCUSSÃO

5º Parágrafo – “In cases of irreversible pulpitis, 30 minutes of deep analgesia is sufficient for a biopulpectomy of the affected tooth.” Não faz referência a qualquer artigo bibliográfico. Esta informação não tem qualquer fonte bibliográfica ou tem por base a sua experiencia clínica?
Deveria ter colocado a referência bibliográfica de onde retirou esta informação.

9º Parágrafo – Refere que a técnica para administração de anestesia diploica requere uma curva de aprendizagem longa “this technique requires a relatively long learning curve”. 
No caso particular do seu estudo não refere se esta técnica anestésica foi realizada sempre pelo mesmo operador
(suponho que sim), e se esse operador seria um aluno de medicina dentária ou um operador mais experiente. Poderia ser pertinente fazer esta discussão/comparação com o seu estudo.

13º Parágrafo – Considerando a seguinte guideline das “Normas de Publicação da Acta Médica Portuguesa”:

“Para prevenir ambiguidade, os autores têm que explicitamente mencionar se existe ou não conflitos de interesse.”

Em http://www.actamedicaportuguesa.com/normas/AMP-NormasPublicacao-web.pdf

No manuscrito não é feito qualquer referência à existência ou não de eventuais conflitos de interesses. Particularmente neste parágrafo faz referência e compara diversas marcas comerciais de dispositivos para a
administração de anestesia diploica. Deve ter em atenção o conflito de interesses.

CONCLUSÃO

1º Parágrafo – Sugiro a eliminação da expressão “and during endodontic treatment”, pois a expressão “In dentistry” já per si resume todas as situações em que é importante alcançar uma analgesia adequada. 
Não vejo necessidade de particularizar. Da forma como é
utilizada esta expressão, não acrescenta qualquer informação relevante para a temática do artigo. Poderá, no entanto, reformular a conclusão e quando se refere a situações de pulpite irreversível “Irreversible
pulpitis represents a real challenge to conventional anaesthesia.” Dar especial enfase à utilidade da anestesia diploica em endodontia.
Legenda da tabela 1 – em vez de de colocar “each type of anaesthesia” colocar “díploe anaesthesia and periapical anestesia”.
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Corrigido para:

Comparar a eficácia analgésica e a influência no ritmo cardíaco das técnicas de anestesia infiltrativa local, com a anestesia diplóica.
Corrigido

Corrigido

Corrigido
Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido para 3262 palavras
Corrigido

Corrigido

Corrigido

Corrigido
Corrigido
Corrigido

Corrigido. 

Eliminado o parágrafo.

A técnica foi realizada por um operador experiente.
Não há conflito de interesses
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